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Obst & Gemüse Feinkost Fleischerei Backwaren

Tiergarten
Turmstraße 43 10551 Berlin

Wilmersdorf
Bundesallee 180 10717 Berlin

Neukölln 1
Karl-Marx-Str. 225 12055 Berlin 

Wedding 1
Müllerstr. 32A-33 13353 Berlin

Wedding 2
Badstr. 9 13357 Berlin 

Spandau
Breitestr. 37 13597 Berlin

Schöneberg
Potsdamerstr. 152 10783 Berlin

Steglitz
Albrechtstr. 19 12167 Berlin 

Kreuzberg
Wrangelstr. 85 10997 Berlin

Tempelhof
Tempelhofer Damm 2, 12101 Berlin 

Reinickendorf
Wilhelmsruher Damm 129, 13439 Berlin

Charlottenburg
Wilmersdorfer Str. 46, 10627 Berlin

Neukölln 2
Hermannstraße 218, 12049 Berlin
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FILIALE WEDDING 2    
In einer unserer größten Filialen begrüßen wir Sie im Herzen Weddings auf 
über 1.000 m². Direkt am Gesundbrunnencenter bietet eine von insgesamt 
zwei Filialen in Wedding ein reiches Angebot verschiedener Obst- und 
Gemüsesorten und eine große Auswahl orientalischer und mediterraner 
Lebensmittel. Außerdem erwartet Sie im Eingangsbereich eine 
Schlemmerecke mit diversen hausgemachten Teigwaren und frischen 
Dönerspezialitäten.                     
Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

WEDDING 2 ŞUBESİ
Wedding’in kalbinde, 1000 m²’nin üzerindeki en büyük şubelerimizden biri 
olan Wedding 2 şubemizde ziyaretçilerimizi içtenlikle karşılıyoruz. 
Wedding’te bulunan iki şubemizden biri olan ve Gesundbrunnnencenter’da 
bulunana Wedding 2 şubemizde, müşterilerimize zengin çeşitlilikte meyve, 
sebze ve çeşitli oryantal ve Akdeniz yiyeceklerini sunuyoruz. Ayrıca 
şubemizin giriş bölümünde, çeşitli ev yapımı hamur işleri ve taze döner 
spesiyalleri bulabileceğiniz bir köşe sizleri  bekliyor.

Ziyeretinizden memnun olacağız!

Bus / Otobüs:
247 (S+U Bhf. Gesundbrunnen)

U-Bahn / S-Bahn:
U8 Gesundbrunnen, S41, S42,

S1, S2, S25 Gesundbrunnen

Montag – Freitag / Samstags: 
Pazartesi - Cuma / Cumartesi:

Tel: 030 / 49 76 04 04
Fax: 030 / 49 91 15 09

Badstraße 9,
13357 Berlin

FOLGE UNS AUF FACEBOOK
Bizi FACEBOOK’tan takip edin.

07.00 - 21.00
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 Marmaris - MUĞLA

Marmaris, eine Hafenstadt an der südwestlichen Küste der Türkei, wo die Ägäis und das 

Mittelmeer aufeinandertreffen, ist mit seinem tollen Meer, seinen Stränden und Buchten, 

den Restaurants, seinem Nachtleben, verschiedensten Einkaufs- sowie Wasser- und 

Natursportmöglichkeiten eines der wichtigsten Tourismuszentren der Türkei. 

Türkİye’nİn güneybatı sahİlİnde, Ege ve Akdenİz’İn bİrleştİğİ noktada yer alan ve bİr lİman 

kentİ olan Marmarİs; muhteşem denİzİ, plajları ve koyları, restoranları, gece hayatı, çeşİtlİ 

alışverİş İmkânları,  su ve doğa sporları alternatİflerİyle Türkİye’nİn en önemlİ turİzm 

merkezlerİnden bİrİdİr. 

Mavi ve Huzur
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Der Kızkumu-Strand besitzt
eine einzigartige Natur.

Kızkumu Plajı
eşsİz bİr doğaya sahİptİr.

Marmaris weist das ganze Jahr über alle Töne der Farben Grün und Blau 
auf und heißt jedes Jahr Hunderttausende von einheimischen und 
ausländischen Touristen willkommen. Aufgrund der langen Küste, der 
umliegenden antiken Stätten, der natürlichen Schönheiten und der vielen 
Buchten, ist es ein modernes und sehr bevorzugtes Urlaubszentrum, das für 
Meeres- und Bootstouren sehr geeignet ist. Auch wenn Marmaris vor allem 
für sein Nachtleben bekannt ist, ist es mit seiner historischen Struktur, 
Naturschönheiten und Sightseeing-Möglichkeiten ein seltener Schatz. 

Mavinin ve yeşilin bütün tonlarını tüm yıl barındıran Marmaris, her yıl 
yüzbinlerce yerli ve yabancı turisti ağırlar. Uzun sahil şeridi, çevresindeki antik 
kentleri, doğal güzellikleri ve bölgede bulunan koyların fazlalığı nedeniyle 
mavi turlara ve tekne gezilerine elverişli olmasından dolayı çokça tercih 
edilen, modern bir turizm merkezidir. Marmaris ilk olarak gece hayatı ile akla 
gelse de; tarihi yapısı, doğal güzellikleri ve gezilecek yerleri ile aranan bir tatil 
beldesidir.

Im reinen Meer von Marmaris zu schwimmen und einen tollen Tag am Strand 
zu verbringen, sich im Nachtleben der Stadt auszutoben, an Bootstouren 
teilzunehmen, Wasser- und Natursportarten zu betreiben, die regionalen 
Speisen von Marmaris in einem der zahlreichen Restaurants zu probieren 
und an einer Jeep-Safari oder Buchtentour teilzunehmen, sind die besten 
Dinge, die man im Ort erleben kann. 

Marmaris’in tertemiz denizinde ve harika plajlarında güzel bir gün geçirmek, 
Marmaris gecelerinde doyasıya eğlenmek, tekne turlarına katılmak, su ve 
doğa sporları yapmak, birbirinden güzel restoranlarda Marmaris lezzetlerini 
tatmak, Cip safari ve Marmaris Köy turlarında yer almak, Marmaris’te 
geçirilecek muhteşem bir tatilde yapılacak en iyi aktivitelerdendir.

Die Marmaris-Burg, ein Zeuge der Geschichte von Marmaris, ist eines der 
wichtigsten Symbole der Stadt. Beim Burgbesuch kann man das 
Marmaris-Museum innerhalb der Burg, in dem Werke aus der hellenistischen, 
römischen und byzantinischen Zeit ausgestellt werden, besuchen und eine 
atemberaubende Aussicht auf den Ort genießen. 

Marmaris’in tarihine tanıklık etmiş olan Marmaris Kalesi, Marmaris’in en 
önemli sembollerinden biridir. Kale ziyaretinde; kale içinde yer alan;  
Helenistik, Roma ve Bizans dönemine ait eserlerin sergilendiği Marmaris 
Müzesi gezilebilmekte ve kaleden muhteşem Marmaris manzarası 
seyredilebilmektedir. 

Dalyan ist einer der Bezirke von Marmaris, den man bei einem Besuch 
unbedingt sehen sollte. Das weltweitberühmte Dalyan bietet mit dem 
Iztuzu-Strand, den Karettschildkröten, den Felsengräbern, der antiken Stadt 
Kaunos und den Schlammbädern seinen Besuchern abwechslungsreiche 
Möglichkeiten.

Dalyan, olağanüstü doğal güzellikleri ile Marmaris ziyaretinde mutlaka 
görülmesi gereken yerlerdendir. Dünya çapında meşhur olan Dalyan; İztuzu 
Plajı, Caretta Carettaları, kaya mezarları, Kaunos Antik Kenti ve çamur 
banyosu ile ziyaretçilere güzel imkânlar sunmaktadır. 

İçmeler ist 8 km von Marmaris entfernt und eines der beliebtesten 
Feriengebiete von Marmaris. In İçmeler gibt es viele sehenswerte Orte und 
eine Menge an Aktivitäten. Das Gebiet Turunç, am grünen Fuße der Berge, 
inmitten einer Bucht, ist eine andere schöne Ferienalternative in Marmaris.

İçmeler, Marmaris'e 8 km. kadar mesafede yer alan, Marmaris’in en popüler 
tatil beldelerinden biridir. İçmeler beldesinde çok sayıda gezilecek yer ve 
yapılacak aktivite bulunmaktadır. Yemyeşil dağların eteklerinde, güzel bir 
koyda bulunan Turunç da Marmaris tatili için güzel bir alternatiftir. 

Felsengräber bei Dalyan / Dalyan Kaya Mezarları 

Die antike Stadt Kaunos / Kaunos Antik Kenti 

Schlammbad  / Çamur Banyosu 

Karettschildkröten / Caretta Caretta 

ein Strand in Marmaris  / Marmaris’te bir plaj 

Die Kleopatra-Insel und ihr Strand, dessen eigentlicher Name Sedir-Insel ist, 
liegt 16 km von Marmaris entfernt und verzaubert mit der antiken Stätte 
Cedrae, ihrem goldenen Sand und glasklarem Meer. Der Legende nach 
haben Kleopatra und Antonius hier gebadet. 

Marmaris’in 16 km. kadar güneyinde bulunan, asıl adı Sedir Adası olan 
Kleopatra Adası ve Plajı; Cedrea antik kenti, altın sarısı kumsalı ve denizi ile 
ünlüdür. Efsaneye göre, Kleopatra ve Antonius bu plajda yüzmüştür. 

Der Kızkumu-Strand im Gebiet Orhaniye in Marmaris besitzt ebenfalls eine 
einzigartige Natur. Der Strand verläuft 600 Meter in das Meer hinein und 
verleiht einem das Gefühl, dass man inmitten des Meeres läuft.

Marmaris’in Orhaniye beldesinde yer alan Kızkumu Plajı da eşsiz bir doğaya 
sahiptir. Plaj, denize doğru 600 metre kadar ilerlemekte ve denizin ortasında 
yürünüyormuş hissi vermektedir.  

Marmaris, eines der wichtigsten Tourismuszentren in der Türkei und Europa, 
bietet eine Vielzahl von Unterkunftsmöglichkeiten. Marmaris, das jedes Jahr 
Hunderttausende von einheimischen und ausländischen Touristen begrüßt, 
besitzt Resort-Hotels mit Qualität und Komfort der Spitzenklasse, Hotels, 
Apartments, Pensionen und Villen zum Mieten und bietet damit etwas für 
jede Preisklasse.

Türkiye ve Avrupa’nın en önemli turizm merkezlerinden biri olan Marmaris’te 
konaklama imkânları oldukça geniştir. Her yıl yüzbinlerce yerli ve yabancı 
turisti ağırlayan Marmaris’te; dünya standartlarında kalite ve konfora sahip 
resort oteller, oteller, apart oteller, pansiyonlar ve kiralık villalar gibi her 
bütçeye uygun konaklama alternatifi bulunmaktadır. 
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LVM-Versicherungsagentur 

Aziz Akseki
Drontheimer Straße 3 
13359 Berlin 
Telefon 030 49989430 
info@akseki.lvm.de

Prinzessinnenstraße 8 (1.OG) 
10969 Berlin 
Telefon 030 49989430 
akseki.lvm.de

Aziz Akseki
Agenturinhaber

Karolina Eron
Versicherungskauffrau
im Innendienst

Emre Akseki
Student

Sarah Tietjen
Büroleitung

Anastazja David
Kundenberaterin im
Innendienst

Haydar Sami Emre
Versicherungsfachmann
im Außendienst

Mukaddes Sahin
Agenturassistentin

Sascha Schwan
Versicherungskaufmann
im Außendienst

Serap Elevli
Agenturassistentin

Tarik Akan
Versicherungsfachmann
im Außendienst

Mert Cakmak
Auszubildender

Wir kümmern uns um Ihre 
 Versicherungs- und Finanzfragen!





KREMALI SEBZE ÇORBASI 

ZUTATEN
1 Kartoffel

1 Zwiebel 

1 Karotte

1 Zucchini

1 Handvoll Spinatblätter

2 Selleriestangen

200 ml Sahne

2 Esslöffel Olivenöl

5 Gläser Hühnerbrühe

Salz

MALZEMELER
1 adet patates

1 adet soğan 

1 adet havuç

1 adet kabak

1 avuç ıspanak yaprağı

2 dal kereviz sapı

200 ml. krema

2 yemek kaşığı zeytinyağı

5 su bardağı tavuk suyu

Tuz

ZUBEREITUNG
Olivenöl in einen Topf geben und erhitzen. Die in Würfel 
geschnittenen Zwiebeln hinzufügen. Das restliche Gemüse in 
Würfel schneiden, hinzufügen und anbraten. Mit Salz und Pfeffer 
abschmecken. Hühnerbrühe hinzufügen und Suppe zum Kochen 
bringen. Danach die Zutaten mit einem Mixer vermischen, sodass 
keine Stücke mehr übrig sind. Sahne hinzufügen und dabei die 
Suppe ständig umrühren. Kurz aufkochen lassen. Warm servieren.

HAZIRLANIŞI
Bir tencereye zeytinyağı eklenerek ısıtılır. Yemeklik doğranmış 
soğanlar ilave edilerek kavrulur. Kalan tüm sebzeler küp küp 
doğranarak tencerenin içine eklenir ve kavrulur. Tuz, karabiber ile 
tatlandırılır. Tavuk suyu eklenerek çorba kaynamaya bırakılır. 
Kaynadıktan sonra, çorba blenderdan geçirilerek pürüzsüz hale 
getirilir. Krema, çorba sürekli karıştırılarak yavaşça tencereye 
eklenir ve bir taşım daha kaynatılır. Sıcak servis edilir.

GEMÜSECREME-SUPPE 4 KİŞİLİK

FÜR 4
PERSONEN
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030 82 82 440 
kundenservice-ost@knappschaft.de

www.knappschaft.de

Entspannung ist das beste Mittel gegen 
Stress und wer zu Hause Urlaub macht, 
erspart sich schon im Vorfeld Stress. Keine 
Probleme bei der Anreise, keine vergessenen 
Schuhe, Spielzeuge oder Cremes – denn es 
ist ja alles da. 

Damit die freie Zeit zum Urlaub wird, werden 
Sie einmal anders aktiv. Museen bieten in 
den Ferien oft Führungen, Workshops und 
Bastelkurse an, auch für Kinder. Spaß 
machen auch Ausflüge zu Schwimmbädern, 
Badeseen oder auch Fahrradtouren. 

Nur dann gilt es an den Sonnenschutz zu 
denken wie auch an gesunde Snacks und 
ausreichend Getränke. 

Übrigens, als Mitglied der KNAPPSCHAFT 
nehmen Sie kostenlos an zwei 
Gesundheitskursen pro Jahr teil –
Entspannung also rund ums Jahr. 

Urlaub zu Hause
und hinein in
die Erholung 
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ZUTATEN
1 mittelgroße Aubergine

1 Ei

1 Teelöffel Backpulver

2-3 Esslöffel Mehl

Salz

Öl

MALZEMELER
1 adet orta boy patlıcan
1 adet yumurta
1 çay kaşığı kabartma tozu
2-3 yemek kaşığı un
Tuz
Sıvıyağ

ZUBEREITUNG
Die Aubergine in Streifen schälen und in jeweils 1 cm dicke Scheiben 
schneiden. In einer Schüssel das Ei, Mehl und Backpulver 
vermischen. Die Auberginenscheiben in die Mischung tauchen und 
im heißen Fett von beiden Seiten braten. Warm oder lauwarm 
servieren.

HAZIRLANIŞI
Patlıcanın kabuğu alacalı olarak soyulur ve 1’er cm kalınlığında 
halka halka kesilir. Bir kapta, yumurta ile birlikte un ve kabartma 
tozu karıştırılır. Kesilen patlıcanlar yumurtalı karışıma bulanarak 
kızgın yağın içinde arkalı önlü pişirilir.  Sıcak ya da ılık olarak servis 
edilir.

2 KİŞİLİK

FÜR 2
PERSONEN

AUBERGINE MIT EI
YUMURTALI PATLICAN

ZUTATEN
1 mittelgroße Aubergine

1 Ei

1 Teelöffel Backpulver

2-3 Esslöffel Mehl

Salz

Öl

MALZEMELER
1 adet orta boy patlıcan
1 adet yumurta
1 çay kaşığı kabartma tozu
2-3 yemek kaşığı un
Tuz
Sıvıyağ

ZUBEREITUNG
Die Aubergine in Streifen schälen und in jeweils 1 cm dicke Scheiben 
schneiden. In einer Schüssel das Ei, Mehl und Backpulver 
vermischen. Die Auberginenscheiben in die Mischung tauchen und 
im heißen Fett von beiden Seiten braten. Warm oder lauwarm 
servieren.

HAZIRLANIŞI
Patlıcanın kabuğu alacalı olarak soyulur ve 1’er cm kalınlığında 
halka halka kesilir. Bir kapta, yumurta ile birlikte un ve kabartma 
tozu karıştırılır. Kesilen patlıcanlar yumurtalı karışıma bulanarak 
kızgın yağın içinde arkalı önlü pişirilir.  Sıcak ya da ılık olarak servis 
edilir.

AUBERGINEAUBERGINEAUBERGINEAUBERGINE MITMITMITMIT EIEIEIEI
YUMURTALI PATLICANYUMURTALI PATLICANYUMURTALI PATLICANYUMURTALI PATLICAN

ZUTATEN
1 mittelgroße Aubergine

1 Ei

1 Teelöffel Backpulver

2-3 Esslöffel Mehl

Salz

Öl

MALZEMELER
1 adet orta boy patlıcan
1 adet yumurta
1 çay kaşığı kabartma tozu
2-3 yemek kaşığı un
Tuz
Sıvıyağ

ZUBEREITUNG
Die Aubergine in Streifen schälen und in jeweils 1 cm dicke Scheiben 
schneiden. In einer Schüssel das Ei, Mehl und Backpulver 
vermischen. Die Auberginenscheiben in die Mischung tauchen und 
im heißen Fett von beiden Seiten braten. Warm oder lauwarm 
servieren.

HAZIRLANIŞI
Patlıcanın kabuğu alacalı olarak soyulur ve 1’er cm kalınlığında 
halka halka kesilir. Bir kapta, yumurta ile birlikte un ve kabartma 
tozu karıştırılır. Kesilen patlıcanlar yumurtalı karışıma bulanarak 
kızgın yağın içinde arkalı önlü pişirilir.  Sıcak ya da ılık olarak servis 
edilir.

2 KİŞİLİK

FÜR 2
PERSONEN

2 KİŞİLİK

FÜR 2
PERSONEN
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ET YAHNİ 

ZUTATEN
500 g in Würfel 

geschnittenes Rindfleisch

1 Zwiebel

2 Karotten

1 Esslöffel Butter

2 Esslöffel Olivenöl

2 Esslöffel Tomatenmark

Salz, Pfeffer

MALZEMELER
500 g dana kuşbaşı

1 adet soğan

2 adet havuç

1 yemek kaşığı tereyağı

2 yemek kaşığı zeytinyağı

2 yemek kaşığı domates 

salçası

Tuz, karabiber

ZUBEREITUNG
Olivenöl in einer Pfanne erhitzen, das Fleisch hinzufügen und 
solange braten, bis das Wasser verdampft ist. Die in Würfel 
geschnittenen Zwiebeln und in Scheiben geschnittenen Karotten 
hinzufügen. Tomatenmark, Salz und Pfeffer hinzufügen und gut 
vermischen. Wasser hinzufügen, sodass das Fleisch leicht bedeckt 
ist. Bei geringer Hitze mit nur wenig Umrühren kochen lassen. Beim 
Kochen Butter hinzufügen, um etwas Geschmack zu erzielen. Vom 
Herd nehmen, sobald das Gemüse gar ist, und warm servieren

HAZIRLANIŞI
Zeytinyağı bir tencerede ısıtılarak kuşbaşı etler tencereye alınır ve 
suyunu çekene kadar sotelenir. Yemeklik doğranmış soğan ve halka 
halka kesilmiş havuçlar eklenerek kavrulur. Salça, tuz ve karabiber 
ilave edilerek iyice karıştırılır. Üzerini çok geçmeyecek kadar sıcak 
su ilave edilir. Kısık ateşte, çok fazla karıştırmadan pişmeye 
bırakılır. Pişirme esnasında tencereye tereyağı da ilave edilerek 
yemek lezzetlendirilir. Tüm sebzeler pişince yemek ocaktan 
alınarak sıcak servis edilir.   

FLEISCHEINTOPF
ET YAHNİ 

FLEISCHEINTOPF
ET YAHNİ 

4 KİŞİLİK

FÜR 4
PERSONEN
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GIDA TOPTANCISI
Lebensmittel § Grosshandel

www.ikram-food.de

Flottenstrasse 24c - 13407 Berlin
info@ikram-food.de

Wir beraten Sie gerne!

(030) 398 85 216 Anadolu'dan gelen lezzet



GEFÜLLTE PILZE 
MANTAR DOLMASI

ZUTATEN
12 große Pilze

1 rote Paprika

1 gelbe Paprika

1 grüne Paprika

1 Tomate

einige Stängel Petersilie

3 Esslöffel Olivenöl

1 Esslöffel Butter

2 Knoblauchzehen

ein halbes Glas 

geriebener Käse

Salz, Pfeffer

MALZEMELER
12 adet büyük boy mantar

1 adet dolmalık kırmızı 

biber

1 adet dolmalık sarı biber

1 adet dolmalık yeşil biber

1 adet domates

Birkaç dal maydanoz

3 yemek kaşığı zeytinyağı

1 yemek kaşığı tereyağı

2 diş sarımsak

Yarım su bardağı 

rendelenmiş kaşar peyniri

Tuz, karabiber

ZUBEREITUNG
Paprika und Tomaten in Würfel schneiden und zusammen mit dem 
zerquetschten Knoblauch im Olivenöl anbraten. Salz und Pfeffer 
hinzufügen und abschmecken. Die Füllung in die Pilze, deren Stiel 
entfernt wurde, geben. Auf ein Backblech legen. Ein kleines Stück 
Butter auf die Pilze geben. Bei 180 °C für 10 Minuten im Ofen 
backen. Vor dem Herausnehmen etwas Käse auf die Pilze streuen. 
Aus dem Ofen nehmen, sobald der Käse geschmolzen ist. Mit 
Petersilie verzieren und warm servieren.

HAZIRLANIŞI
Biberler ve domates küp küp doğranarak, dövülmüş sarımsakla 
birlikte zeytinyağında sotelenir. Tuz ve karabiber ilave edilerek 
tatlandırılır. Sap kısımları ayıklanan mantarların ortasına, 
hazırlanan sebzeli harçtan doldurulur. Fırın tepsisine dizilir. 
Mantarların üzerine birer parça tereyağı sürülür. 180 derece fırında 
10 dakika kadar pişirilir. Fırından çıkarmadan önce üzerlerine kaşar 
peyniri serpilir. Kaşar peyniri eriyince fırından alınır. Maydanoz ile 
süslenerek sıcak servis edilir.

6 KİŞİLİK

FÜR 6
PERSONEN
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KNORR’DAN 
YOLLUK YEMEKLER
5 dakikada hazır makarna

TÜRKİYE YOLCULARI İÇİN

✓ EVDE  ✓ İŞTE ✓ YOLDA

ÇORBASIZ YEMEK OLMAZ
DİYENLER İÇİN

Knorr 
Çabuk Çorba

✓ EVDE  ✓ İŞTE ✓ YOLDA

1 I  KAYNAR SU EKLEYİN
    I   İYİCE KARIŞTIRIN

2 I  5 DAKİKA BEKLETİN 2 I  AFİYETLE YİYİN

EIQ1348_KnorrSnackA4_eurogida_180626 Aktion gültig nur solange der Vorrat reicht und nur in teilnehmenden eurogida-Märkten. Druckfehler und Irrtümer vorbehalten.



GEGRILLTE HACKBÄLLCHEN
IZGARA KÖFTE

ZUBEREITUNG
Geben Sie das Gehackte in eine breite Schüssel. Zwiebeln und 
Knoblauch reiben und dem Gehackten hinzufügen. Die anderen 
Zutaten hinzufügen und gut kneten. Je nach Wunsch Bällchen 
aus der Mischung formen. Ein paar Stunden im Kühlschrank 
ruhen lassen und danach grillen. Warm servieren.

HAZIRLANIŞI
Geniş bir karıştırma kabına kıyma koyulur. Soğan ve sarımsak 
rendelenerek kıymaya ilave edilir. Diğer malzemeler de 
eklenerek iyice yoğrulur. Hazırlanan harçtan istenilen büyüklük 
ve şekillerde köfteler yapılır. Birkaç saat buzdolabında 
dinlendirilerek ızgarada pişirilir. Sıcak servis edilir. 

ZUTATEN
750 g Gehacktes

1 Ei

1 Zwiebel

3-4 Knoblauchzehen

1,5 Gläser altbackenes 

Brot oder Paniermehl

ein halbes Teeglas Öl

Paprikaflocken, 

Kreuzkümmel, Salz, 

Pfeffer

MALZEMELER
750 gr kıyma

1 adet yumurta

1 adet soğan

3-4 diş sarımsak

1,5 çay bardağı 

kurutulmuş bayat ekmek 

ya da galeta unu

Yarım çay bardağı sıvı yağ

Pulbiber, kimyon, 

karabiber, tuz

6 KİŞİLİK

FÜR 6
PERSONEN

18



Bir tutam lezzet...

EIen
prIse
geschmack...

Tempelhofer Weg 12 12347 Berlin
Tel.: 030/ 521 37 89 30    Fax: 030/ 521 37 89 40

E-Mail: info@arba-berlin.de

Bir tutam lezzet...

EIne
prIse
geschmack...

www.arba-berlin.dewww.arba-berlin.dewww.arba-berlin.de



KADAYIF TATLISI 

ZUTATEN
Ein halbes Kilo 

Fadengebäck

200 g Butter

ein halbes Glas Pistazien

1 Glas fein geschnittene 

Pistazien

FÜR DEN SIRUP:

2,5 Gläser Wasser

2,5 Gläser Zucker

1 Kaffeelöffel 

Zitronensaft

MALZEMELER
Yarım kg tel kadayıf

200 g tereyağı

Yarım su bardağı 

antep fıstığı içi

1 su bardağı ince çekilmiş 

antep fıstığı

ŞERBETİ İÇİN:

2,5 su bardağı su

2,5 su bardağı toz şeker

1 tatlı kaşığı limon suyu

ZUBEREITUNG
Für den Sirup Wasser und Zucker in einem Topf bei geringer Hitze 
zum Kochen bringen. Nachdem der Sirup kocht für 15 Minuten 
kochen lassen, danach Zitronensaft hinzufügen und zum Abkühlen 
vom Herd nehmen. Das Fadengebäck auf einem breiten Backblech 
zum Lüften auslegen. In einer Pfanne Butter zerschmelzen und das 
Backblech, das benutzt werden soll, gut einfetten. Alle Pistazien 
auf dem Blech verteilen. Das Backblech mit dem auseinander 
gezupften Fadengebäck bedecken. Druck ausüben, damit diese gut 
zusammengepresst werden. Die fein geschnittenen Pistazien auf 
dem Fadengebäck verteilen. Das restliche Fadengebäck hinzufügen 
und drücken. Die restliche Butter auf dem Fadengebäck verteilen. 
Bei 200 °C solange backen, bis die Oberfläche braun wird. Sobald 
das Gebäck braun wird, vorsichtig umdrehen und die andere Seite 
ebenfalls für 10 Minuten backen. Den kalten Sirup über dem heißen 
Gebäck langsam verteilen. Servieren, sobald das Gebäck den Sirup 
aufgesaugt hat.

HAZIRLANIŞI
Tatlının şerbeti için bir tencerede su ve toz şeker eklenerek kısık 
ateşte kaynamaya bırakılır. Kaynadıktan sonra 15 dakika kadar daha 
pişirilerek limon suyu ilave edilir ve ocaktan alınıp soğumaya 
bırakılır. Tel kadayıf, genişçe bir tepside güzelce açılarak 
havalandırılır. Bir tavada eritilen tereyağı biraz ılıtılarak önce 
kullanılacak olan tepsi iyice yağlanır. Bütün Antep fıstıkları tepsinin 
içine serpiştirilir. Tepsinin tabanı, tel tel açılan kadayıfın yarısıyla 
kaplanır. Kadayıfların iyice sıkışması için üzerine baskı uygulanır. 
İnce çekilmiş Antep fıstığı da kadayıflarını üzerini kaplayacak 
şekilde tepsiye yayılır. Kalan kadayıflar da az az ilave edilir ve 
üzerinden bastırılır. Kalan tereyağı da kadayıfların üzerine eklenir. 
200 derece fırında üzeri kızarana kadar pişirilir. Üzeri kızardıktan 
sonra, dikkatlice test çevrilerek diğer tarafı da 10 dakika kadar 
kızartılır. İki tarafı da kızaran kadayıfın üzerine sıcakken, soğuk 
şerbet yavaş yavaş gezdirilir. Şerbeti içine çektikten sonra 
dilimlenerek servis edilir.

KADAYIF (FADENGEBÄCK) SÜSSSPEISE 8 KİŞİLİK

FÜR 8
PERSONEN
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SALATALARIN LEZZETİ

cilogluhandels cilogluhandels

www.ciloglu.de



Die Erbse, die in Form von kleinen grünen Bällchen wächst, ihren eigenen Geschmack besitzt 

und im Frühling und Sommer frisch verspeist werden kann, steckt voller Vitamine, Mineralien 

und anderer gesunder Inhaltsstoffe. Die Erbse ist eine Art Frühlingsgemüse, kann gegen Ende 

Juli frisch gekauft werden und ist auch in den anderen Jahreszeiten eingefroren und als 

Konserve erhältlich. Das Gemüse kann für Eintöpfe, Salate und Gebäck verwendet werden, ist 

aber auch als Garnitur oder Verzierung sehr beliebt.

Yeşİl küçük toplar halİnde yetİşen, kendİne özgü bİr tadı olan, İlkbahar ve yaz aylarında taze 

olarak tüketİlebİlen bezelye; vİtamİnler, mİneraller ve bİrçok sağlığa faydalı elementlerle 

doludur. Bİr tür İlkbahar sebzesİ olan bezelye, temmuz ayının sonlarına doğru taze olarak 

bulunabİlİrken, dİğer mevsİmlerde de dondurulmuş ya da konserve olarak tüketİlebİlİr. 

Yemeklerİ yapılan; salatalara, böreklere koyulan bezelye aynı zamanda mutfaklarda 

süsleme malzemesİ ve garnİtür olarak da sıkça kullanılmaktadır.

YEŞİL MUCİZE: BEZELYE

DAS GRÜNE
WUNDER:

GRÜNE
WUNDER:

GRÜNE

DIE ERBSE 
WUNDER:
ERBSE 

WUNDER: 100 g Erbsen enthalten 81 kcal. Erbsen enthalten die Vitamine A, C, E und K, Magnesium, Eisen und Kupfer. Wie 
jedes anderes grünes Gemüse sind Erbsen arm an Kalorien und enthalten wenig Fett. Außerdem ist die Erbse 
reich an Fasern und daher ein wichtiges Lebensmittel für eine gesunde Ernährung.

100 g kadar bezelye, 81 kcal enerji içerir. İçeriğinde; A, C, E, K vitaminleri, magnezyum, demir ve bakır barındırır. 
Diğer yeşil sebzeler gibi düşük kalorili ve az yağlıdır. Ayrıca lif bakımından zengin olan bezelye, sağlıklı 
beslenme açısından çok önemli bir besindir.

STÄRKT DAS IMMUNSYSTEM
Die Erbse ist sehr reich an Vitaminen, Mineralien und Antioxidantien. Dank dieser Inhaltssto�e wird das 
Immunsystem gestärkt und beim regelmäßigen Verzehr wird dem Körper geholfen, viele virale und bakterielle 
Krankheiten zu verhindern.

BAĞIŞIKLIK SİSTEMİNİ GÜÇLENDİRİR
Bezelye; vitaminler, mineraller ve antioksidanlar bakımından çok zengindir. İçeriğindeki bu besinlerle bağışıklık 
sistemini güçlendirir ve düzenli olarak tüketildiğinde viral ve bakteriyel birçok rahatsızlığı önlemede etkili olur.

TRÄGT NICHT ZUR GEWICHTSZUNAHME BEI
Der Fett- und Kaloriengehalt der Erbse ist sehr niedrig und der Fasergehalt sehr hoch. Wie jedes grüne Gemüse 
hilft die Erbse beim Gewichtsverlust. Für eine gesunde Ernährung ist die Erbse eine gute Wahl.

KİLO ALDIRMAZ
Bezelyenin yağ ve kalori oranı düşük, lif içeriği çok yüksektir. Tüm yeşil sebzeler gibi, bezelye de kilo vermeyi 
kolaylaştıran bir yiyecektir. Sağlıklı bir diyet için bezelye en iyi seçeneklerden biridir.

ANTI-AGING
Die Erbse verhindert die Alterung und Degeneration von Zellen und verzögert somit das Altern. Enthaltene 
Antioxidantien wie Karotin beschleunigen die Zellregenerierung aller Zellen im Körper. 

YAŞLANMA KARŞITI
Bezelye, hücrelerin yaşlanmasını ve bozulmasını önler, yaşlanmayı geciktirir. İçeriğinde bulunan karoten gibi 
antioksidanlar, vücutta bulunan bütün hücrelerin yenilenme sürecini hızlandırır. 

REGELT DEN BLUTZUCKER
Damit der Blutzucker im Körper geregelt werden kann, müssen Lebensmittel verspeist werden, die die 
Verdauung von Zucker erleichtern. Da die Erbse viele Proteine und Fasern enthält, wird die Zuckerablagerung 
im Körper verhindert und somit der Blutzuckerspiegel gesenkt.
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Die Erbse, die in Form von kleinen grünen Bällchen wächst, ihren eigenen Geschmack besitzt 

und im Frühling und Sommer frisch verspeist werden kann, steckt voller Vitamine, Mineralien 

und anderer gesunder Inhaltsstoffe. Die Erbse ist eine Art Frühlingsgemüse, kann gegen Ende 

Juli frisch gekauft werden und ist auch in den anderen Jahreszeiten eingefroren und als 

Konserve erhältlich. Das Gemüse kann für Eintöpfe, Salate und Gebäck verwendet werden, ist 

aber auch als Garnitur oder Verzierung sehr beliebt.

Yeşİl küçük toplar halİnde yetİşen, kendİne özgü bİr tadı olan, İlkbahar ve yaz aylarında taze 

olarak tüketİlebİlen bezelye; vİtamİnler, mİneraller ve bİrçok sağlığa faydalı elementlerle 

doludur. Bİr tür İlkbahar sebzesİ olan bezelye, temmuz ayının sonlarına doğru taze olarak 

bulunabİlİrken, dİğer mevsİmlerde de dondurulmuş ya da konserve olarak tüketİlebİlİr. 

Yemeklerİ yapılan; salatalara, böreklere koyulan bezelye aynı zamanda mutfaklarda 

süsleme malzemesİ ve garnİtür olarak da sıkça kullanılmaktadır.

YEŞİL MUCİZE: BEZELYE

100 g Erbsen enthalten 81 kcal. Erbsen enthalten die Vitamine A, C, E und K, Magnesium, Eisen und Kupfer. Wie 
jedes anderes grünes Gemüse sind Erbsen arm an Kalorien und enthalten wenig Fett. Außerdem ist die Erbse 
reich an Fasern und daher ein wichtiges Lebensmittel für eine gesunde Ernährung.

100 g kadar bezelye, 81 kcal enerji içerir. İçeriğinde; A, C, E, K vitaminleri, magnezyum, demir ve bakır barındırır. 
Diğer yeşil sebzeler gibi düşük kalorili ve az yağlıdır. Ayrıca lif bakımından zengin olan bezelye, sağlıklı 
beslenme açısından çok önemli bir besindir.

STÄRKT DAS IMMUNSYSTEM
Die Erbse ist sehr reich an Vitaminen, Mineralien und Antioxidantien. Dank dieser Inhaltssto�e wird das 
Immunsystem gestärkt und beim regelmäßigen Verzehr wird dem Körper geholfen, viele virale und bakterielle 
Krankheiten zu verhindern.

BAĞIŞIKLIK SİSTEMİNİ GÜÇLENDİRİR
Bezelye; vitaminler, mineraller ve antioksidanlar bakımından çok zengindir. İçeriğindeki bu besinlerle bağışıklık 
sistemini güçlendirir ve düzenli olarak tüketildiğinde viral ve bakteriyel birçok rahatsızlığı önlemede etkili olur.

TRÄGT NICHT ZUR GEWICHTSZUNAHME BEI
Der Fett- und Kaloriengehalt der Erbse ist sehr niedrig und der Fasergehalt sehr hoch. Wie jedes grüne Gemüse 
hilft die Erbse beim Gewichtsverlust. Für eine gesunde Ernährung ist die Erbse eine gute Wahl.

KİLO ALDIRMAZ
Bezelyenin yağ ve kalori oranı düşük, lif içeriği çok yüksektir. Tüm yeşil sebzeler gibi, bezelye de kilo vermeyi 
kolaylaştıran bir yiyecektir. Sağlıklı bir diyet için bezelye en iyi seçeneklerden biridir.

ANTI-AGING
Die Erbse verhindert die Alterung und Degeneration von Zellen und verzögert somit das Altern. Enthaltene 
Antioxidantien wie Karotin beschleunigen die Zellregenerierung aller Zellen im Körper. 

YAŞLANMA KARŞITI
Bezelye, hücrelerin yaşlanmasını ve bozulmasını önler, yaşlanmayı geciktirir. İçeriğinde bulunan karoten gibi 
antioksidanlar, vücutta bulunan bütün hücrelerin yenilenme sürecini hızlandırır. 

REGELT DEN BLUTZUCKER
Damit der Blutzucker im Körper geregelt werden kann, müssen Lebensmittel verspeist werden, die die 
Verdauung von Zucker erleichtern. Da die Erbse viele Proteine und Fasern enthält, wird die Zuckerablagerung 
im Körper verhindert und somit der Blutzuckerspiegel gesenkt.
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100 g Erbsen enthalten 81 kcal. Erbsen enthalten die Vitamine A, C, E und K, Magnesium, Eisen und Kupfer. Wie 
jedes anderes grünes Gemüse sind Erbsen arm an Kalorien und enthalten wenig Fett. Außerdem ist die Erbse 
reich an Fasern und daher ein wichtiges Lebensmittel für eine gesunde Ernährung.

100 g kadar bezelye, 81 kcal enerji içerir. İçeriğinde; A, C, E, K vitaminleri, magnezyum, demir ve bakır barındırır. 
Diğer yeşil sebzeler gibi düşük kalorili ve az yağlıdır. Ayrıca lif bakımından zengin olan bezelye, sağlıklı 
beslenme açısından çok önemli bir besindir.

STÄRKT DAS IMMUNSYSTEM
Die Erbse ist sehr reich an Vitaminen, Mineralien und Antioxidantien. Dank dieser Inhaltssto�e wird das 
Immunsystem gestärkt und beim regelmäßigen Verzehr wird dem Körper geholfen, viele virale und bakterielle 
Krankheiten zu verhindern.

BAĞIŞIKLIK SİSTEMİNİ GÜÇLENDİRİR
Bezelye; vitaminler, mineraller ve antioksidanlar bakımından çok zengindir. İçeriğindeki bu besinlerle bağışıklık 
sistemini güçlendirir ve düzenli olarak tüketildiğinde viral ve bakteriyel birçok rahatsızlığı önlemede etkili olur.

TRÄGT NICHT ZUR GEWICHTSZUNAHME BEI
Der Fett- und Kaloriengehalt der Erbse ist sehr niedrig und der Fasergehalt sehr hoch. Wie jedes grüne Gemüse 
hilft die Erbse beim Gewichtsverlust. Für eine gesunde Ernährung ist die Erbse eine gute Wahl.

KİLO ALDIRMAZ
Bezelyenin yağ ve kalori oranı düşük, lif içeriği çok yüksektir. Tüm yeşil sebzeler gibi, bezelye de kilo vermeyi 
kolaylaştıran bir yiyecektir. Sağlıklı bir diyet için bezelye en iyi seçeneklerden biridir.

ANTI-AGING
Die Erbse verhindert die Alterung und Degeneration von Zellen und verzögert somit das Altern. Enthaltene 
Antioxidantien wie Karotin beschleunigen die Zellregenerierung aller Zellen im Körper. 

YAŞLANMA KARŞITI
Bezelye, hücrelerin yaşlanmasını ve bozulmasını önler, yaşlanmayı geciktirir. İçeriğinde bulunan karoten gibi 
antioksidanlar, vücutta bulunan bütün hücrelerin yenilenme sürecini hızlandırır. 

REGELT DEN BLUTZUCKER
Damit der Blutzucker im Körper geregelt werden kann, müssen Lebensmittel verspeist werden, die die 
Verdauung von Zucker erleichtern. Da die Erbse viele Proteine und Fasern enthält, wird die Zuckerablagerung 
im Körper verhindert und somit der Blutzuckerspiegel gesenkt.

KAN ŞEKERİNİ DÜZENLER
Vücuttaki kan şekerinin dengesi için, alınan şekerin sindirimini kolaylaştıran besinlerden tüketilmesi 
gerekmektedir. Bezelye de zengin protein ve lif kaynağı olduğu için kanda şekerin depolanmasını önler, yüksek 
kan şekerinin düşürülmesine yardımcı olur.

HILFT BEI DER KREBSVORBEUGUNG
Die in der Erbse enthaltenen Polyphenole können vorbeugend gegen viele Arten von Krebs, vor allem 
Magenkrebs wirken. Die enthaltenen Antioxidantien kämpfen gegen freie Radikale an und können somit 
helfen, Krebs zu verhindern.

KANSERİ ÖNLEMEYE YARDIMCI
İçeriğinde bulundan polifenol adlı madde, başta mide kanseri olmak üzere birçok kanseri önleyici özelliktedir. 
Bezelyenin içinde bulunan antioksidanlar, serbest radikallerle savaşarak kanseri önlemeye yardımcı olur.

GUT IN DER SCHWANGERSCHAFT
Frauen brauchen während der Schwangerschaftszeit viel Folsäure. Die Erbse ist in Sachen Folsäure sehr reich 
und es wird empfohlen, dass schwangere Frauen regelmäßig Erbsen verzehren. Neben Folsäure enthält die 
Erbse außerdem Folat und Vitamin B, die ebenfalls in der Schwangerschaft sehr wichtig sind. 

HAMİLELİKTE FAYDALIDIR
Kadınların hamilelik döneminde folik aside ihtiyaç duyarlar. Bezelye de, folik asit bakımından oldukça zengindir 
ve hamilelikte düzenli olarak bezelye tüketilmesi önerilir. Bezelye, folik asit dışında,  hamilelik sürecinde 
kadınların ihtiyacı olan folat ve B vitamini de içerir. 

SCHÜTZT DIE AUGENGESUNDHEİT
Die Erbse enthält viel Vitamin A, welches zur Augengesundheit beiträgt. Außerdem enthält sie starke 
Antioxidantien, die für die Augengesundheit sehr wichtig sind. Der Verzehr von Erbsen unterstützt die 
Sehfunktionen.

GÖZ SAĞLIĞINI KORUR
Bezelye, göz dostu A vitamini bakımından da zengindir. Bununla birlikte, göz sağlığı için gerekli olan güçlü 
antioksidanları da bünyesinde bulundurmaktadır. Bezelye tüketimi görme fonksiyonlarını destekler. 

EFFEKTIV GEGEN KNOCHENSCHWUND
Bei Knochenschwund aufgrund von Kalziummangel ist die Erbse sehr e�ektiv, da sie reich an Kalzium ist. Wie 
auch bei anderem grünen Gemüse helfen die enthaltenen Antioxidantien dabei Knochenschwund zu 
verhindern.

KEMİK ERİMESİNDE ETKİLİDİR
Kalsiyum eksikliğinden kaynaklanan kemik erimesi hastalığında bezelye, kalsiyum bakımından çok zengin 
olması açısından etkilidir. Diğer yeşil sebzelerde olduğu gibi içeriğindeki antioksidanlar sayesinde kemik erimesi 
karşıtıdır.
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TAVUKLU BEZELYE 

ZUTATEN
1/2 kg frische oder 

Dosenerbsen

1/2 kg Hähnchenflügel

1 Zwiebel

2 Karotten

3 Esslöffel Olivenöl

1 Esslöffel Tomatenmark

Salz, Pfeffer

MALZEMELER
Yarım kg taze ya da 

konserve bezelye

Yarım kg tavuk kanat

1 adet kuru soğan

2 adet havuç

3 yemek kaşığı zeytinyağı

1 yemek kaşığı salça

Tuz, karabiber

ZUBEREITUNG
Falls die Erbsen frisch sind, zunächst für 15 Minuten kochen, 
sodass diese noch etwas Biss haben. Falls Sie Dosenerbsen nutzen, 
können Sie diesen Schritt überspringen. Olivenöl in einen Topf 
geben und die Hähnchenflügel braten. Sobald das ganze Wasser 
fast verdampft ist, die in Würfel geschnittenen Zwiebeln, in 
Scheiben geschnittenen Karotten und Tomatenmark hinzufügen 
und weiter braten. Erbsen hinzufügen und etwas Wasser 
hinzufügen, sodass diese nicht komplett vom Wasser bedeckt sind. 
Salz und Pfeffer hinzufügen, sobald die Erbsen und Karotten gar 
sind und dann vom Herd nehmen. Warm servieren.

HAZIRLANIŞI
Bezelyeler taze ise, bir tencerede 15 dakika kadar biraz diri kalacak 
şekilde haşlanır. Konserve bezelye kullanılıyorsa bu adım atlanır.  
Bir tencereye zeytinyağı eklenerek kanatlar kavrulmaya başlanır. 
Suyunu bırakıp çekmeye yakın, yemeklik doğranmış soğan, halka 
halka doğranmış havuç ve salça eklenerek kavrulmaya devam 
edilir. Bezelyeler de eklenerek karıştırılır ve üzerini geçmeyecek 
kadar sıcak su ilave edilir. Bezelyeler ve havuçlar yumuşayınca tuz 
ve karabiber ilave edilerek ocaktan alınır. Sıcak servis edilir.

ERBSEN MIT HÄHNCHEN 6 KİŞİLİK

FÜR 6
PERSONEN
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ERBSENSA LAT
BEZELYELİ YAZ SALATASI

ZUTATEN
1 Glas gekochte Erbsen

4-5 gekochte Spargel

1 Handvoll Babyspinat

1 gekochtes Ei

2 Esslöffel Olivenöl

Zitronensaft, Salz

MALZEMELER
1 su bardağı haşlanmış 

bezelye

4-5 adet haşlanmış 

kuşkonmaz

1 avuç bebek ıspanak 

yaprağı

1 adet haşlanmış yumurta

2 yemek kaşığı zeytinyağı

Limon suyu, tuz

ZUBEREITUNG
Den Babyspinat waschen und auf einen Teller geben. Die Erbsen 
hinzufügen. Spargel klein schneiden und hinzufügen. Das gekochte 
Ei je nach Wunsch in zwei oder vier Teile teilen und hinzufügen. 
Dressing mit Olivenöl, Zitronensaft und Salz zubereiten und zum 
Salat hinzufügen. Auf Wunsch können gegrillte Hähnchenstücke, 
Fleischbällchen oder frische Tomaten hinzugefügt werden.

HAZIRLANIŞI
Bebek ıspanaklar temizlenerek bir tabağa alınır. Üzerine haşlanmış 
bezelyeler eklenir. Kuşkonmazlar salatalık doğranarak tabağa ilave 
edilir. Haşlanmış yumurta, arzuya göre ikiye ya da dörde bölünerek 
salatanın üzerine koyulur. Zeytinyağı, limon suyu ve tuz ile sos 
hazırlanarak salatanın üzerine gezdirilir. İsteğe göre; ızgara tavuk 
parçaları, köfte ya da taze domates dilimleri ile servis edilebilir.

2 KİŞİLİK

FÜR 2
PERSONEN
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HOTEL TRANSSILVANIEN 
3 - EIN MONSTER URLAUB 
Regisseur: Genndy Tartakovsky

Darsteller: Rick Kavanian, Anke Engelke, 
Janina Uhse

Art: Animation, Komödie

HANDLUNG
Im dritten Teil der Serie erleben wir, wie Dracula 
und seine Familie auf einem Luxus-Monsterschiff 
in den Urlaub fahren.

OTEL TRANSİLVANYA 
3: YAZ TATİLİ
Yönetmen: Genndy Tartakovskyt

Oyuncular: Rick Kavanian, Anke Engelke, 
Janina Uhse

Tür: Animasyon, Komedi

KONUSU
Serinin üçüncü filminde, Dracula ve ailesinin lüks bir 
canavar gemisinde başlayan tatil maceraları konu 
alınıyor.

ANT-MAN AND THE WASP
Regisseur: Peyton Reed
Darsteller: Paul Rudd, Evangeline Lilly, 
Michael Douglas
Art:  Action, Abenteuer, Sci-Fi 

HANDLUNG
Während Scott versucht ein guter Vater und der 
Held Ant-Man zu sein, bekommt er eine neue 
Aufgabe. Scott vereint sich mit The Wasp und 
macht sich an die Arbeit.

ANT-MAN VE WASP
Yönetmen:  Peyton Reed
Oyuncular: Paul Rudd, Evangeline Lilly, 
Michael Douglas
Tür: Aksiyon, Macera, Bilimkurgu

KONUSU
Scott bir taraftan iyi baba, bir taraftan da kahraman 
Ant-Man olmak için uğraşırken, kapısı acil bir görev 
için çalınır. Scott, The Wasp ile işbirliği yaparak işe 
koyulmalıdır.

MAMMA MIA 2: 
HERE WE GO AGAIN!
Regisseur: Ol Parker 

Darsteller: Meryl Streep, Pierce Brosnan, 
Colin Firth

Art: Musical

HANDLUNG
Im Film „Mamma Mia!”, in dem die beliebtesten 
Hits der Gruppe ABBA gespielt werden, werden die 
Geschichten von Donna und Sophie erzählt.

MAMMA MIA:
YENİDEN BAŞLIYORUZ!
Yönetmen: Ol Parker 

Oyuncular: Meryl Streep, Pierce Brosnan,
Colin Firth

Tür: Müzikal

KONUSU
ABBA'nın popüler şarkılarının yer aldığı Mamma 
Mia!'nın devam filminde, Donna ve Sophie'nin 
hikâyeleri anlatılıyor.

DIESENDIESENDIESEN MONATMONATMONAT IIIMMM KINO KINO KINOM KINOMMM KINOM KINOM KINOMMM KINOMDIESEN MONAT IM KINODIESEN MONAT IM KINO
BU AY VİZYONDA
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